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TEXT OF KIM IL-SONG'S NEW YEAR'S ADDRESS 


5K010430 Pyongyang KCNA in English: 0405 GMT 1 Jan 82 


[Text! Pyongyang, January 1 (KCNA) -- The great leader Comrade Kim Il-song, general 
secretary of the Central Committee of the Workers Party of Korea and president of the 
Democratic People's Republic of Korea, made a new year address for 1982 on January 1. 
The new year address reads in full: 


Comrades: We have victoriously wound up the battle of the first year of the general 
march for the implementation of the decision of the Sixth Congress of the Workers Party 
of Korea and greet the hopeful new year 1982. 


On the joyous New Year's Day, the urban and rural communities of the whole country and 
all homes are overflowing with joy and happiness of the people who enjoy a fruitful life 
to their hearts content under the care of our party, and all our working people are 
firmly determined to fight on more stoutly along the road of victory shown by the party. 


Greeting the year 1982 which will shine with new victories and honour, I offer warm 
congratulations to our heroic working class, cooperative farmers, valiant men and 
officers of the People's Army, working intellectuals and all other sections of the 
people who are launching out on the new year's vigorous march with warm enthusiasm and 
high loyalty to the party and the revolution. 


Seeing the new year in, I extend militant greetings to the revolutionaries, youth and 
students, patriotic democrats and people from all other walks of life in South Korea who 
are fighting valorously for the democratization of South Korean society and the reunifi- 
cation of the country in defiance of the military fascists harsh repression. 


I send wholehearted greetings to the 700,000 Koreans in Japan and all other Korean 
nationals abroad who are greeting the new year in far-away foreign lands, looking towards 
the socialist homeland as the beacon of hope, and wish them greater happiness in the 
coming year. 


1981 was a year of glorious struggle for carrying into effect the grand programme of 
socialist construction put forward by our party at its sixth congress. Last year our 
heroic working class and the entire toiling people who are boundlessly loyal to the 
party and the revolution carried on the ideological, technical and cultural revolutions 
vigorously under the militant slogan "Let us all march forward to carry out the decision 
of the Sixth Congress of the Workers Party of Korea!" and thus made great progress in 
the work of modelling the whole of society on tue chuche idea. 


Last year the work of revolutionizing and working-classizing the whole of society made 
good headway in an atmosphere of political upsurge. In the course of the fruitful 
struggle to carry out the decision of the sixty party congress, the revolutionary 
enthusiasm of the working people ran very high, the popular masses’ faith in the party 
further deepened and the unity of our revolutionary ranks in thinking and purpose became 
as firm as a rock. The entire people are firmly united around the party with one mind 
and one will and go through fire and water to implement its lines and policies. This is 
a proud trait of our society today. 


Last year great successes were registered in socialist economic construction. 


IV. 4 Jan 82 D2 NORTH KOREA 


Through its mass technical innovation movement and devoted labour endeavours, our heroic 
working class developed industrial production rapidly and built a large number of grand 
monumental structures in all parts of the country. Our farming population, infinitely 
faithful to the party, successfully overcame the adverse weather conditions and raised 
crops well in keeping with the requirements of the chuche farming method. Thus, they 
reaped a splendid harvest. In hearty response to the party's call for greater fish 
catch, our plucky fishermen worked vigorously and scored an unusually big success in 

the winter fishing season. 


All people came out to step up productiyn and construction work and carry on the technical 
revolution actively, with the result that the chuche-orientation, modernization and scien- 
tization of the national economy made good progress and the country's economic power 
increased further. 


Last year witnessed a brilliant success in the building of socialist culture, too. 

School education made further progress, the cultural and technical levels of the working 
people rose considerably, and many excellent works of literature and art were created. 
Our scientists and technicians, in particular, conducted energetic research work strictly 
from the chuche standpoint and made various inventions and registered successes in their 
researches, which are of great significance in econor’ construction and in the develop- 
ment of national culture. 


The valiant men and officers of our People's Army and people's security forces carried 
out the party's military line thoroughly. Thus, they improved the combat readiness of 
their units, increased their combat power in every way, frustrated the enemy's military 
provocations at every step and creditably guarded the country's line of defence and the 
gains of the revolution. 


All the victories and successes achieved in the revolutionary struggle and construction 
work last year were a result of the devoted struggle waged by the entire people under 
the correct leadership of and in close unity around our party. Our workers, farmers, 
soldiers, working intellectuals and all the rest of the people displayed boundless 
loyalty to the party and the revolution in scoring great achievements in the first vear 
of the struggle to implement the decision ofthe sixth party congress. For this i would 
like to express warm thanks to them. 


Comrades, 1982 is a year of great significance which marks the 50th anniversary of the 
founding of the anti-Japanese guerrilla army and the start of the armed struggle against 
the Japanese imperialists by the young Korean communists. The start of the anti-Japanese 
armed struggle by the young communists of Korea was a historic event which advanced our 
people's national-liberation movement and the Korean communist movement to a new higher 
Stage. During the past half century since the first gun report in the glorious anti- 
Japanese armed struggle, our revolution has followed a proud road shining with victory 
and glory and advanced to a very high stage where the modelling of the whole society on 
the chuche idea is the order of the day. 


This year we should bring about a new, great upswing in all fields of the revolution and 
construction, so that a remarkable progress is made in the modelling of the whole society 
on the chuche idea and this meaningful year becomes most brilliant in the histovy of our 
people's revolutionary struggle. 
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Striving devotedly for the completion of the revolutionary cause of chuche started by the 
young Korean communists is a sacred duty of our party members and working people. All of 
them should arm themselves with the chuche idea, the revolutionary idea of our party, and 
fully display great loyalty to the party and the revolution and revolutionary enthusiasm, 
thus making a high political atmosphere prevail in the whole country and working new won- 
ders and innovations on all fronts of socialist construction. 


The most important task facing us in socialist economic construction this year is to push 
on actively with the grand nature-remaking projects. Upholding the decision of the fourth 
plenary meeting of the sixth party Central Committee, we should make energetic efforts this 
year to carry out the four nature~remaking tasks -- tideland reclamation, cultivation of 
new land and construction of the Nampo lock gate and the Taechon power station. These 
tasks are grand nature-remaking projects to enlarge our territory and convert our country 
into a more beautiful and better land for the people. They are a work honourable and 
worthy to develop our socialist system and hasten the complete victory of socialism and 
national reunification. This year the whole party, the whole country and the entire 
people should turn out as one in the struggle to carry out these four tasks. 


All builders and assistants who come out for this work in response to the call of the 
party should perform brilliant feats of labour on all sites of construction. To do so, 
they should display the revolutionary spirit of self-reliance and fortitude, with great 
pride and a high sense of honour in participating in the worthwhile struggle to build 
the structures of lasting value for the prosperity and development of the country. 


The great nature-remaking projects are a gigantic undertaking which recuires large amounts 
of materials, equipment and manpower. In all fields of the national economy precedence 
should be given to the production and supply of cement, steel and various other materials, 
machinery and equipment needed in these projects. They should give powerful material, 
technical and labour assistance in these projects by tapping every reserve and possibility. 


We should wage an energetic struggle to carry out this year's assignments of the Second 
Seven-Year Plan ahead of schedule in all fields of the national economy. 


There are only three years to go in the Second Seven-Year Plan. Only when we work well 
this year, can we open up wide vistas for the preschedule fulfillment of this plan. This 
year in all fields and all units of the national economy we should put production on a 
high, normal basis through @ powerful mass technical innovation movement and meticulous 
organization of economic work, and fulfil the state plans without fail daily, monthly, 
quarterly and in all indices. 


This year we should exert our primary efforts to attain the goal of the chemical industry. 
Attaining this goal has great importance in developing light industry and agriculture 
rapidly and raising the people's living standards still more. This year the chemical 
industry should make the maximum use of the existing production capacities and reconstruct 
and expand some of the production facilities to bring about a new turn in the manufacture 
of chemical products including chemical fibres, chemical fertilizers and synthetic resin. 
Along with this, we should build many smali and medium-sized chemical factories to 
increase the production of various kinds of auxiliary raw materials, chemical drugs and 
paints. 
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ical industry is one of the most important branches to which we should direct 
his year. Only when we reach the production goal of the metallurgical industry 
our efforts to it can we meet the ever-increasing demands for iron and steel 


This year we should give definite priority to the production of mineral ores by concentrating 
efforts on large, promising iron and nonferrous-metal mines, and markedly increase the 

output of steel, rolled steel and nonferrous metals by improving and reinforcing the equipment 
for metal production. In particular, we should increase the operation of the existing chuche- 


ta 
based facilities for iron production, extend the output of coking and calcined coal and 
actively introduce a new method of coke production to make the ferrous metallurgy more 
dependent. 


To raise the people's living standard steadily is an invariable policy of our party and one 
of the basic tasks of socialist economic construction put forward by the party at its sixth 
congress. Only when the people's life is steadily improved will we be able to bring the 
advantages of our socialist system into full play and press forward with the revolution 

and construction work. Today we have the solid economic foundations for fully meeting the 
increasing needs of the people in life. If all leading personnel make effective use of 

the existing economic foundations with a correct view about the people, they can make our 
people far better off. 


This year we should bring about a new change in grain production by thoroughly implementing 
the farming-first policy and devote efforts to the fishing industry to catch more fish. 
Meanwhile, we should develop light industry so rapidly as to increase the production of 

mass consumer goods remarkably and build more houses and cultural and welfare establishments 
in towns and villages in an all-mass movement. By so doing, we should better solve the 
problem of food, clothing and shelter for the people. 


In order to push forward socialist economic construction successfully, we should improve 
the guidance and administration of the national economy. Last year our party took the 
radical step of reorganizing the system of guiding industry in keeping with the requirement 
of the develoving realities. The new system of industrial guidance is the best system of 
industrial guidance which is of our own style. It makes it possible to fully apply the 
Taean work system by bringing the economic guidance closer to the realities and correctly 
combining the unified central guidance and the local initiative. This year we must raise 
the functions and role of the state bodies of economic guidance including the provincial 
committees for economic guidance in keeping with the requirements of the new svstem of 
industrial guidance, improve the work method of the leading economic workers, and thus bring 
about a marked change in economic guidance. 


Vigorously carrying out the ideological, technical and cultural revolutions is the decisive 
earnest of success in socialist construction. On the basis of the successes achieved in 

the three revolutions, this year the party organizations at all levels and the three- 
revolution teams should develop these revolutions tn depth and carry on the three-revolution 

red flag movement and the movement to follow the example of the unassuming heroes effectively. 
In this way, they will see to it that the revolutionary spirit pervades the whole of society 
and a new upswing takes place in all fields of socialist construction. 
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At present, our people's revolutionary enthusi and fighting spirit is running very high, 
and the general si h n is also very good. All the party organizations and 
leading per : 11 work in a responsible way in the attitude 
of the master of the revolution, and should active.y rouse the revolutionary zeal and 
initiative of the masses, thereby bringing about brilliant victories in this year's 
work. 


To fight for the independent and peaceful reunification of the country is the greatest national 
task for all Korean people. Last year the South Korean people, youth and students waged 

a tenacious antifascist, democratic struggle for the right to existence and national reuni- 
fication in the teeth of unprecedented fascist repression. Our overseas nationals from 

all walks of life widely took part in the struggle to achieve national concord and union 

and form a great national united front under the banner of national reunification. The 
struggle waged for national reunification at home and abroad last year clearly proved the 
correctness and vitality of the new reunification proposal advanced by the sixth congress 

of our party. The aspirations for national reunification are growing among the broad sections 
of our compatriots with each passing day, and the dawn of reunification is approaching. 

This year all the fellow countrymen in the North, the South and abroad should energetically 
struggle in firmer unity, regardless of the difference in ideology, social system, party 
affiliation and political view, to open up a new phase on the way to national reunification. 
To do so they should check and foil the "two Koreas" plot of the partitionists and establish 
the Democratic Confederal Republic of Koryo. 


It is a consistent revolutionary line of our party to strengthen solidarity with the inter- 
national revolutionary forces. Last year our party and the government of our republic 
registered great results in the foreign relations by conducting positive external activities 
under the banner of independence, friendship and peace. Last year the symposium of non- 
aligned and other developing countries on increasing food and agricultural production was 
held in our country and heads of state and personages »f different social circles from 
various countries visited our country. As a result, friendship and cooperation among 

the countries of the new-emerging forces further developed and the international solidarity 
of our revolution grew stronger. Today loud voices are raised on the international 

scene to expose and condemn the U.S. imperialists’ moves of aggression and intervention in 
our country, and a powerful solidarity movement is going on in support of our people's 

cause of national reunification. This greatly inspires our people. 


Seeing the new year in, I offer my warm congratulations and new year greetings to the peoples 
of all countries and our friends the world over who are giving active support and encouragement 
to our people's revolutionary cause of socialist construction and national reunification. 

This year, too, our people will strive to strengthen solidarity among the anti-imperialist, 
independent forces, to develop friendship and cooperation among the peoples of the newly- 
emerging countries and to defend world peace and security in keeping with the consistent 
foreign policy of our party. 


Comrades, our revolutionary tasks this year are very honourable and worthwhile. All the 
party members and working people should continue to make innovations and advance with 

great revolutionary enthusiasm and high loyalty to the party and revolution and bring about 
a fresh upswing in socialist construction and thus adorn this significant year with glorious 
victories. Let all of us march forward vigorously to hasten the complete victory of 
socialism and the country's independent, peaceful reunification, firmly united behind the 
party Central Committee under the revolutionary banner of the chuche idea. 
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HENGC SAMRIN NEW YEAR MESSACE LAUDS PAST EFFORTS 


PK in French 1449 GMT 1 Jan 82 


ext] Phnom Penh, 1 Jan (SPK) -- Om the occasion of the new year, Heng Samrin, general 

c ry of the KPRP Central Committee and chairman of the Council of State, addressed to 
ire reople a message hailing the patriotism and heroism they have displayed in their 
to achieve prosperity for the country of Angkor. The message said: 


At present, when peoples throughout the world welcome the new year with joy, the Kampuchean 
revolution celebrates the new successes it has recorded in the past year. The past year was 
a period in which cadres and combatants, men and women, and the entire Kampuchean people 
showed heroism and abnegation in their efforts to overcome difficulties, defend the 
revolutionary gains and build an independent, peaceful and sovereign PRK with territorial 
inteprity, thereby actively contributing to the cause of peace and stability in Southeast 
Asia. 


On this occasion, I would like to express my profound thanks to the peoples of the fraternal 
socialist countries, in particular Vietnam, Laos and the Soviet Union, and to the progressive 
peoples throughout the world, for their devoted moral and material assistance and for the 
sacrifices they have made to defend the revolutionary cause of Kampuchea. 


General Secretary Heng Samrin called on Kampucheans at home abroad to overcome difficulties 
to implement the resolutions adopted by the Fourth KPRP Congress and the third front congress. 


GOVERNMENT CONDEMNS THAI ‘ACT OF ACGRESSION' 


BKO20456 Phnom Penh SPK in French 0417 GMT 2 Jan 82 
[Text] Phnom Penh, 2 Jan (SPK) -- The spokesman of the PRK Foreign Ministry publicly 
issued the following declaration today: 


On 28 December 1981 around 1700, three Thai Navy vessels intentionally violated the terri- 
torial waters of the PRK in Koh Kong Province to a distance of 15 km and fired on a Kampuchean 
vedette boat during a regular patrol. It was sunk by the Thai aggressors, who forcibly took 
into custody five members of the crew and the vedette boat. 


The Government of the People's Republic of Kanyuchea strongly condemns this deliberate act 
of aggression by the Thai Navy and insists that the Thai Government immediately free the 
members of the crew and the vedette boat, and definitely put an end to daily violations and 
acts of aggression committed by its armed forces against the People's Republic of Kampuchea. 


FOUNDING ANNIVERSARY OF VPA COMMEMORATED 


KPRP Greetings Letter 
BK231235 Phnom Penh SPK in French 1434 GMT 21 Dec 81 


[Text] Phnom Penh, 21 Dec (SPK) -- On the occasion of the 37th anniversary of the Vietnamese 
People's Army (VPA), 22 December, the KPRP Central Committee sent a letter to the Vietnamese 

combatants stationed in Kampuchea and their families, wishing them good health and conveying 

to them greetings of solidarity, friendship and victory. 


The letter reads: During the past decades, the party, government and people of Vietnam 

have shared weal and woe with us and sent to Kampuchea their outstanding sons and daughters 
to fight shoulder to shoulder with our people and defeat the enemy of the two nations, thus 
making a positive contribution to the liberation of Kampuchea and to peace in Indochina and 
the rest of Southeast Asia. Weare especially grateful to the party, government and people 

of Vietnam for their assistance to our struggle against the genocidal Pol Pot-leng Sarv-Khieu 
Samphan gang and to our victory on 7 January 1979. 


ho 
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Vietnam's outstanding sons and daughters are contributing to the firm defense of 
Kampuchea's national independence and construction. You have constantly fostered the 
tradition of solidarity between our two peoples, making it durable and as beautiful as 
a spring, flower. 


The entire party and people of Kampuchea are forever grateful for the VPA's exploits 

and have recorded them in golden letters in the history of the Angkor land. The Mekong 
River might run dry and the Truong Son (Long Range) wear down, but the militant solidarity 
between our two nations will last forever and be evergreen. 


May the relations of friendship and militant solidarity between our two peoples develop 
every day. 


Chan Si Creeting 
BK2804°° Phnom Penh SPK in French 1456 GMT 2. wc 81 


[Text] Phnom Penh, 22 Dec (SPK) -- On the occasion of the 37th anniversary of the VIA, 
Chan Si, minister of defense and member of the KPRP Central Committee Political Bureau, 
sent his warmest and most fraternal greetings to Van Tien Dung, member of the VCP Central 
Committee Political Bureau and minister of defense of Vietnam. Minister Chan Si said in 
his message: 


Under the clear-sighted leadership of the VCP and the SRV Government, the VPA fought 
valiantly against the French colonialists, the Japanese militarists and the U.S. imperial- 
ists -- the greatest imperialism in the world -- and triumphed over the latter in 1975. 
Upholding its tradition of heroic struggle, the VPA foiled the aggression by the Chinese 
expansionists against Vietnam in "Sebruary 1975 [year as received]. 


The VPA is able to defend the national independence, sovereignty and territorial integrity 

of its country. It has fulfilled its international obligation by liberating the Kampuchean 
people from the genocidal Pol Pot-Ieng Sary-Khieu Samphan regime and helped the Kampuchean 
combatants defend their independence. The Kampuchean people and their People's Revolutionary 
Army express profound gratitude to the people and heroic army of Vietnam for their assistance 
to the defense and reconstruction of Kampuchea. Kampuchean and Vietnamese Armed Forces are 
closely cocperating in foiling the perfidious maneuvers of the enemy, and defending peace 

and security in Southeast Asia. 


Minister Chan Si conveyed his warmest wishes to his Vietnamese counterpart ~ «4 through 
him, to the families of the Vietnamese combatants now on an international mission in 
Kampuchea. May the bonds of friendship, militant solidarity and cooperation between our 
two peoples and armed forces be further strengthened, the message said. 


Soy Keo Greeting 
BK271517 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1200 GMT 25 Dec 81 
[Greetings message from Soy Keo, member of the KPRP Central Committee, vice minister of 
national defense and chief of the General Staff of the KPRAF, to his Vietnamese counter- 
part, Gen Le Trong Tan, on the VPA‘s 37th founding anniversary -- date not given] 
[Text] On the occasion of the 37th anniversary of the founding of the VPA, on behalf of 


all cadres in the General Staff of the KPRAF and in my own name, I would like to extend 
my most joyous greetings and warmest congratulations to you. 
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During the past 37 years, under the correct and wise leadership of the VCP and the SRV 
Government, the VPA has never ceased to grow stronger and develop and to temper itself 
in vigorous struggles full of lofty heroism, crushing ore enemy after another, parti- 
cularly the ®-ijing hegemonist-expansionists who, in collusion with U.S. imperialism, 
at\empted to destroy your beautiful socialist fatherland. The heroic VPA has punished 
and completely smashed all the maneuvers and aggressive acts »f th: enemy on the battle- 
field, successfully safeguarding the sovereignty and integrity of the countrv. 


All the Kampuchean people and the KPRAF are extremely elated and we are sincerely grate- 
ful to the heroic VPA for sparing no efforts and sacrificing virtually everything to he!p 
free the Kampuchean people from the danger of genocide and for continuing their present 
precious internationalisct duty on Kampuchean territory in militant coopers: ion to smash 
the Beijing hegemonist-expansionists, U.S. imperialists and their lackeys in order to 
defend peace and security in Indochina and Southezist Asia. 


We take this opportunity to wish the comrade chief of the General Staff and the cadres 
and male and female combatants of the VPA the best of health and long life and, through 
you, we would like to send our greetings to the families of all VPA cadres and male and 
female combatants who are doing their precious internationalist duty on Kampuchean ter- 
ritory. We wish them the best of health and success in all work. May the bonds of 
friendship, solidarity and militant cooperation between our two armies grow stronger 
and firmer every day. 


Chey Sophea Message 
BK280447 Phnom Penh SPK in French 1439 GMT 27 Dec 81 


[Text] Phnom Penh, 27 Dec (SPK) -- In a message sent to the VPA on the occasion of its 
37th founding anniversary, Chey Sophea, vice minister of information, culture and press, 
conveyed his greetings and profound thanks to the Vietnamese combatants for their sacri- 
fices for the Kampuchean rvolution. The message said in part: 


The Vietnamese party and people have sent their best sons to fight alongside the 
Kampuchean People's Revolutionary Army and liberate the Kampuchean people from the 
hands of the genocidal Pol Pot-Ieng Sary-Khieu Samphan clique on 7 January 1979. 


The Vietnamese combatants, called to accomplish their proletarian internationalist task, 
are now continuing to defend Kampuchea's revolutionary gains and struggle against the 
enemies who are trying to sabotage the Kampuchean revolution. 


Phnom Penh Meeting 
BK230616 Phnom Penh SPK in French 1538 GMT 21 Dec 81 


[Text] Phnom Penh, 21 Dec (SPK) -- The Kampuchean people and armed forces have forever 
engraved in their hearts the aid and support given them by the Vietnamese people and 
army during the most difficult period of the Kampuchean revolution, said Peng Path, 
commander of the Phnom Penh Armed Forces, at a meeting held on Monday [21 December] by 
the Phnom Penh City Military Command in honor of the 37th founding anniversary of the 
Vietnamese People's Army [VPA], 22 December. 


During the past 37 years, Peng Path said, the VPA, with its tradition of struggle, has 

won successive victories over French colonialism, Japanese militarism, U.S. imperialism 
and, recently, Beijing expansionism. Tested in successive wars, the VPA has not only 
victoriously defended and rebuilt its fatherland, but has helped the Kampuchean and 

Lao peoples safeguard their sovereignty and independence against foreign threats, he 
stressed. With the VPA's assistance, the Kampuchean people and the People’s Revolutionai 7 
Armed Forces have achieved great successes in all domains -- political, economic, cultural 
and so forth. 
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The bonds of friendship and militant solidarity between Kampuchea, Vietnam and Laos, he 
added, have been further consolidated despite the acts of sabotage of the Pol Pot clique 
and other reactionaries. 


For his part, Vu Nha, military attache of the Vietnamese Embassy, highly praised the 
victories won by the Kampuchean People's Revolutionary Armed Forces, particularly those 

of Phnom Penh city. Vu Nha denourced the perfidious maneuvers of Beijing expansionisn, 
which, in collusion with U.S. imperialism, has threatened to give Vietnam a second lesson. 
Faced with this situation, the trengthening of friendship and militant solidarity among 
Vietnam, Kampuchea and Laos ana mong the three Indochinese countries and the Soviet Union 
nd other fraternal socialist c untries is all the more necessary, he stressed. On behalf 
of the party, people and People s Armed Forces of Vietnam, the military attache expressed 
his gratitude to the party, people and People's Revoiutionary Armed Forces of Kampuchea, 
which are helping the Vietnamese People's Armed Forces in the accomplishment of their 
national and international tasks. 


Participating in this meeting were Soy Keo, deputy minister of national defense; Lim Nai, 
secretary of the Phnom Penh City Party Committee; Chan Ven, secretary general of the 
Council of State and chairman of the Kampuchea-Vietnam Friendship Association; Meas Kroch, 
deputy director of the General Logistics Departments; and other personalities. Also 
present were Vietnan se Ambassador Ngo Dien and Vietnamese officers. 


Heng Samrin Visit to Soldiers 
BK250328 Phnom Penh SPK i.. French 0400 GMT 24 Dec 81 


[Text] Phnom Penh, 24 Dec (SPK) -- The bonds of friendship, militant solidarity and 
cooperation among the Indochinese peoples are a fortress for the defense of security and 
stability in Indochina and Southeast Asia, said KPRP Central Committee General Secretary 
Heng Samrin to the Vietnamese combatants whom he visited on the occasion of the VPA's 
37th founding anniversary. 


General Secretary Heng Samrin expressed his profound gratitude to the Vietnamese combatants 
for their assistance to the Kampuchean Revolutionary Army in the overthrow of the genocidal 
Pol Pot regime and for their sacrifices in defending the security and reconstruction 

efforts of Kampuchea. He praised the traditions of solidarity of the Kampuchean, Vietnamese 
and Lao peoples who, he said, have always been close together in their st:ruggle against the 
French colonialists, the Japanese fascists, the U.S. imperialists and Beijing expansionisn. 
He affirmed: We continue to strengthen solidarity with Vietnam, Laos, the Soviet Union, other 
countries of the socialist community and progressive and justice- and peace-loving peoples 

in the world, in order to defend the revolution. 


On this occasion, the delegations of the Council of State, the Council of Ministers, the 
Ministry of National Defense, the Phnom Penh City Party Committee and women visited Viet- 
namese combatants in various provinces and combatants hospitalized in Kandal Province and 
Phnom Penh. Various services in the capital city have organized talks and the Ministry of 
Information, Press and Culture has organized evening movie and art shows and sports 
activities to welcome the VPA's anniversary. 


Soy Keo Visit to Units 
BK280519 Phnom Per.) Domestic Service in Cambodian 1200 GMT 24 Dec 81 


[Text] In order to strengthen the bond of militant solidarity between Vietnam and Kampuchea, 
on the occasion of the 37th founding anniversary of the VPA, which is also the memorial 

day of the Vietnamese people's struggle, a delegation of the Ministry of National Defense 
led by Comrade Soy Keo, member of the party Central Committee, vice minister of national 
defense and chief of the General Staff, called on cadres and male and female combatants 

at various VPA units who are fulfilling international tasks on the Kampuchean soil. 
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m the morning of 21 December this Defense Ministry delegation visited cadres and com 
of the Vietnamese military expert unit and presented a number of souvenirs, 

g the firm bond of solidarity between the two countries, parties, governvznts 
Kampuchea ard Vietnam. On that occasion, on behalf of the entire army, 
o expressed the great joy and gratitude the Kampuchean army a.\d people 
i hich helped the Kampuchean army and people in liberating the 
aws of colonialism, old and new imperialism and the Pei Por, Ieng Sary 
amphan demons. The comrade stressed: This was not the first, but the third, 
etnamese people and army provided facilities for the Kampuchean people 
e to liberate their territory from Beijing*_ neoco”onialist yoke. Now 
uture, Our two armies will resolutely stand with each other, shoulder to 
. and fight against all types of enemies. 
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On 22 December the delegation visited cadres and combatants of VPA Unit No 9. The head 
of the delegation conversed witn and thanked the Vietnamese armymen for their sacrifices 
1ade for the Kampuchean revolution and people. The comrade head of the delegation also 
expressed salutations to their Vietnamese forefathers of the past several generations 
who sacrificed their lives for the international cause on Kampuchean territory. He 
stressed that the VPA and the Kampuchean army have united closely and fought in the 

same trench against their common enemie-, namely, the French colonialists, Japanese 
fascists and the U.S. imperialists. Recently, the VPA defeated Chinexe expansionism. 
The Kampuchean Revolutionary Armed Forces and people will never forget and will always 
remember the benefactions of the VPA and the party and Government of Vietnam, which have 
brought about our firm militant solidarity. 


=) 


Later, Comrade (Nguyen Bo), representative of cadres and combatants in Unit No 9, 
thanked the PRK party and government for extending facilities that have enabled the V’A 
ll its international tasks on the Kampuchean soil successfully. He also 

expressed sentiments of militant solidarity between Vietnam and Kampuchea in order to 
defeat all collusicns of the U.S. imperialists and Chinese expansionists, and contribute 
to the deferise and construction and lasting peace in the three fraternal countries. 


In conclusion, the delegation presented souvenirs to cadres and combatants of Unit 
No 9 as a sign of militant solidarity and friendship between the two fraternal armies. 
The ceremony proceeded in a joyful and intimate atmosphere. 


Bou Thang Visit to Troops 
BK251044 Phnom Penh SPK in French 1502 GMT 22 Dec 81 


[Text] Phnom Penh, 22 Dec (SPK) -- The Kamprchean people are forever grateful to the 
Vietnamese people and army for having liberated them from the genocidal Pol Pot regime's 
clutches and for contributing to the building of a new, independent and free Kampuchea 
advancing toward socialism, said Bou Thang, member of the KPRP Central Committee 
Political Bure w. 


During a visit on 21 December to a unit of the Vietnamese combatants on the occasion of 
the VPA's 37th founding anniversary, Bou Thang, who headed a delegation of the KPRP ard 
the PRK Government, praised the Vietnamese army's victories over French colonialism, 
Japanese fascism, U.S. imperialism and Chinese expansionism. The Vietnamese combatants, 
Bou Thang stressed, have fulfilled their noble international duty in Kampuchea. 


Bou Thang recalled the bonds of friendship and militant solidarity between the 
Kampuchean, Vietnamese and Lao peoples, who are struggling side by side against the 
common enemies and for the building of socialism in Indochina. He denounced the Beijing 
expansionists, in collusion with U.S. imperialism and other reactionary forces, for 
plotting to sabotage the friendship and militant solidarity between Kampuchea and 
Vietnam and the Indochinese revolution. 
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Vietnamese Ambassacor Ngo Dien, who accompanied the delegation, expressed his conviction 
that the bonds of special friendship will be consolidated with every passing day, thus 
contsibuting to the common revolutionary cause. On behalf of the Vietnamese party, 
government, people and armed forces, the Vietnamese ambassador thanked the Kampuchean 
d f s lping the Vietnamese combatants on an international mission 
; , 


The Kampuchean party and government delegation presented gifts to the Vietnamese combatants. 
Vu Nha, military attache cof the Vietnamese Embassy, was present on this occasion. 


BK280824 Phnom Penh SPK in French 0419 GMT 27 Dec 81 


[Text] Phnom Penh, 27 Dec (SPK) -- On 25 December, on the occasion of the 37th founding 
anniversary of the VPA, a party, government and front delegution led by Bou Thang, member 
of the KPR” Central Committee Political Bureau and chairman of the Propaganda and Education 
Commission, visited the Vietnamese and Kampuchean combatants on the frontline in the border 
province of Siem Reap-Oddar Meanchey, about 250 km northwest of Phnom Penh. Bou Tha:g 

was accompanied by Chan Ven, secretary general of the Council of State and chairman oi the 
Kampuchea-Vietnam Friendship Association; Vandy Kaon, member o}° the Council of State and 
secretary general of the Kampuchea-Vietnam Friendship Association; and Prum Thao, repre- 
sentative of the Ministry cf National Defense. 


Bou Thang highiy praised the internationalist spirit of the Vietname:ie combatants who are 
fighting the common enemies alongside the Kampuchean People's Revolutionary Army, to 
defend the independence, peace and freedom of the two countries. On behalf of the party, 
government, front, people and army of Kampuchea, he congratulated the heroic Vietnamese 
combatants for their sacrifices for the Kampuchean revolutionary cause. Bou Thang extolled 
the merits of the Vietnamese combatants, stressing that the Kampuchean people inscribe 
these merits in the annals of the Angkor country. 


A representative of the Vietnamese combatants thanked the Kampuchean party, government and 
front delegation for its visit and expressed the determination of the Vietnamese combatants 
to uphold the spirit of proletarian internationalism and strengthen militant solidarity 
with the Kampuchean combatants in the struggle against the common enemies for the victory 
of the revolution of Kampuchea, Vietnam and Laos and of socialism. 


On the same day, the delegation called on the Kampuchean combatants at Samraong. On this 
occasion, Bou Thang urged the Kampuchean combatants to further heighten revolutionary 
vigilance, overcome difficulties, imbue themselves with the party's political line, main- 
tain discipline and uphold the banner of patriotism and international solidarity with the 
brother Vietnamese. 


Journal Editorials 
BK230431 Phnom Penh SPK in French 0500 GMT 21 Dec 81 


[Text] Phnom Penh, 21 Dec (SPK) -- In its editorial to mark the 37th Vietnamese People's 
Army [VPA] anniversary (22 December), the journal KAMPUCHEA said that the Kampuchean 
people will never forget the numerous sacrifices the heroic VPA combatznts have willingly 
endured to contribute to defending Kampuchea’s revolutionary cause. 


The central »rgan of the Kampuchean Front for National Construction said: Under the 
clear-sighted leadership of the VCP during the past 37 years, the VPA has relentlessly 
struggled against all sorts of enemies. Together with the people, it overthrew the feudal 
regime, put an end to the domination of the French colonialists and Japanese fascists, 
drove the U.S. imperialists out and foiled the aggression of the Chinese expansionists. 
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With these great victories, the VPA has contributed to reinforcing the world socialist 
system and encouraging the peoples who are struggling in the national liberation move- 
ments in the world. 


The journal praised the traditions of solidarity between the combatants of Kampuchea and 
Vietnam in the struggle against their common enemies. The journal continued: The VPA 
came to assist the Kampuchean People’s Revolutionary Armed Forces ({KPRAF] in liberacing 
our country from the claws of the genocidal Pol Pot clique paid by the Chinese expan- 
sionists. 


Displaying the banner of proletarian internationalism, the Vietnamese combatants have 
fulfilled their noble international tasks by cooperating with their Kampuchean comrades 

in the defense and construction of Kampuchea. The revolutionary gains acquired in Kampuchea 
cannot be dissociated from the lofty sacrifices made by the VPA. The noble acts of 
Vietnamese combatants have won the Kampucheans' hearts. 


The journal affirmed that the presence of Vietnamese troops iu Kampuchea answers the 
Kampuchean people's aspiration and is in conformity with the treaty of peace, friendship 
and cooperation between Kampuchea and Vietnam. It is an affair concerning these two 
countries alone, and no one has the right to interfere with it. Our army and people are 
proud to have a loyal comrade in arms -- the heroic VPA. On the occasion of its 37th 
founding anniversary, the Kampuchean people and army convey to it their warm greetings 
and wish it new, even greater victories. 


The journal concluded: The Kampuchean people and army are determined to continue to 
further beautify the traditions of struggle between the two peoples and armies to con- 
tribute to the defense of peace and stability in Southeast Asia and the rest of the world. 


The journal KAMPUCHEA PEOPLE'S ARMY said in its editorial: The heroic Vietnamese army 

is participating in the buildingand defense of the Angkor country. It has won the 
Kampuchean people's confidence through its modesty and generosity. The Kampuchean 

people as a whole are profoundly grateful to it for its sacrifices for the Kampuchean 
people and revolution. The KPRAF is resolved to further strengthen the bonds of solidarity 
with the VPA, which are decisive in the victory of the struggle for their common cause, 

the army journal stresses. 


DK PRIME MINISTER CONVEYS NEW YEAR MESSAGE 


BKO11030 (Clandestine) Voice of Democratic Kampuchea in Cambodian to Kampuchea 
2330 GMT 30 Dec 81 


[Greetings message from Khieu Samphan, chairman of the State Presidium and prime minister 
of Democratic Kampuchea, to the Kampuchean nation and people on the occasion of the end 
of the 1981 international year" -- recorded] 


[Text] Esteemed and beloved compatriots; dear comrades in arms: the year 1981 has come 

to an end. On the occasion of the international new year 1982, I have the great pleasure 

to give this message of greetings through our Radio Voice of Democratic Kampuchea to 

all the esteemed and beloved compatriots and comrades in arms. May you enjoy good health 

for more vigorous struggle, and more victories in the struggle against the Le Duan Vietnamese 
enemy aggressors and race exterminators and for the defense and preservation of our 

Kampuchean nation, territory and race. 


In 1981, all of us united closely, fought shoulder to shoulder against the Le Duan 
Vietnamese aggressors and scored many victories. Our struggle has developed favorably 

in all fields -- military, politics, diplomacy, social affairs, public health, education, 
mores and customs, and production. leanwhile, the Le Duan Vietnamese aggressors have been 
deeply and inextricably bogged down on the Kampuchean battlefield. The Le Duan Vietnamese 
clique has not only been deeply bogged down on the Kampuchean battlefield, but it is also 
facing more serious difficulties at home. Its economy is collapsing. The Vietnamese 
people have opposed the clique more vigorously, and insecurity has widened. 
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On the international arena, the clique has become even more isolated. The world has con- 
-.aned the clique -- which has sold out Vietnam to the Soviet Union for use as a military 
base, and which poses a threat to peace and stability in Southeast Asia -- as a warmongering 
expansionist and a satellite of the Soviet international expansionists. 


By the end of 1981, we can surmise that the Le Duan Vietnamese aggressors are suffering 
strategic defeats. Some movements attempted on the military field were just tactical efforts, 
Aside from this, they have tried to improve their situation by: 


1. Continuing to massacre our people in a planned and systematic manner; 

2. Continuing to contain our people in strategic villages; 

3. Continuing the policy of inflicting famine on the people; 

4. Continuing to forcibly recruit Khmer soldiers to die in their places; and 

5. Intercifying the use of chemical weapons and toxic chemicals on a larger scale in 
the forested «ud mountainous areas, countryside, ,opulated areas and in various towns 
against both the armymen and ordinary people. 


Al’ the people and the Khmer administrators, militiamen and soldiers forced to serve the 
Vietnamese enemy have nurtured greater indignation at these barbarous and criminal acts 
of the Vietnamese aggressors and have fought back valiantly and courageously. 


On this occasion, I would like once again to make an apreal to the fraternal Khmer adminis- 
trators, militiamen and soldiers. All of you have seen with your own eyes how the 
Vietnamese enemy has barbarously and cruelly massacred our compatriots. You yourselves 
have also suffered at the hands of the Vietnamese enemy. The enemy will never allow you 

to enjoy peace and happiness, even though you have given away your gold and served as its 
militiamen, administrators and soidiers. Therefore, the only way to survive is to join 
with our people and our Democratic Kampuchean National Army and guerrillas and wage a strug- 
gle in all forms against the Le Duan Vietnamese aggressors in revenge for your nation and 
the more than 2.5 millior people that have been massacred and the remaining people who are 
being mass2cred by the hundreds every day. I would also like to appeal to all of our com- 
datriots to heighten their vigilance constantly and try to avoid being recruited to fight 
and die for the Le Duan Vietnamese clique. If you have already been recruited, you should 
find a way to escape back to your villages or turn your guns against the enemy. 


Esteemer and beloved compatriots, dear comrades in arms: Since 1979, when che Le Duan 
Vietnamese enemy invaded Kampuchea, our Government of Democratic Kampuchea has made every 
effort to implement the political program of the PDFGNUK and the new strategic line with a 
lofty sense of responsibility for the fate of our nation and people, steadily progressing 

‘in the efforts to rally the great national union forces both inside and outside the country 
and transform them into a powerful fighting force against the Le Duan Vietnamese enemy. 

This force has caused the more than 300,000 aggressor forces of the Le Duan Vietnamese enemy 
aggressors, both armed soldiers and civilian administrators, to find themselves inextricably 
bogged down in the Kampuchean battlefield. Not only have we made efforts to rally the forces 
of the Kampuchean people at home, but we have also worked for the rallying of Kampuchean 
personalities abroad as well. For this reason, we have been very persistent in seeking 
meetings with the other Kampuchean parties. 


Although Democratic Kampuchea is the sole authentic force which is shedding blood in the 
fight against the Le Duan Vietnamese enemy aggressors on the battlefield, and although 
Democratic Kampuchea is the only force which has a role in the Democratic Kampuchean state -- 
the legal and legitimate state of Kampuchea and a member of the United Nations -- Democratic 
Kampuchea, with a lofty spirit of patriotism and placing national interests above all else, 
is willing to share the role in the Democratic Kampuchean state with the other Kampuchean 
parties on the basis of a sincere union, in order to increase the fighting forces against 
the Le Duan Vietnamese enemy aggressors, for the defense and preservation of the Kampuchean 
nation, people and race, and for a quick end to the untold misery and destruction of our 
Kampuchean people. At the same time, our Democratic Kampuchean side desires for the other 
parties also to pursue an authentic coalition. As a matter of fact, the formation of the 
tripartite coalition Democratic Kampuchean government must be based on the Singapore joint 
statement and the significant principles agreed upon and approved in writing by the ad hoc 
tripartite committee, which are fair and reasonable principles of equality, 
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Only by using the Singapore joint statement and the principle of equality, fairness and 
mutual respect as a basis, can a genuine coalition be ensured in order to increase the 
resistance forces for fighting against che Le Duan Vietnamese enemy aggressors. There- 
fore, on this occasion I appeal to all other Kampuchean parties to avoid dceing anything, 
by words or actions, which might impair or disperse the forces of Democratic Kampuchea, 
including both the forces actually resisting the enemy on the battlefield and those 
resisting the legitimacy of the state of Democratic Kampuchea. If the forces of Demo- 
cratic Kampuchea, which are the concrete forces resisting the Le Duan Vietnamese enemy 
aggressors right on the battlefield, are impaired or dispersed, the Le Duan Vietnamese 
enemy would be able to occupy our territory forever anc would massacre our people and 
exterminate our nation. 


On the occasion of this international new year, on behalf cé the Democratic Kampuchean 
Government, the Democratic Kampuchean National Army and guerrillas, and the whole 
Kampuchean natiou and people, I would also like once more to express my deep thanks 

to all peace- and justice-loving countries all over the world, especially the ASEAN 
countries, which have assisted and supported the cause of the just struggle of the 
Kampuchean people to defend their nation, territory and race. 


Democratic Kampuchea has retained its seat at the UN with increased assistance and 
support from more countries than in previous years. The international conference on 
Kampuchea was held in July 1981. The 36th UN General Assembly called for the complete 
withdrawal of Vietnamese aggressor troops from Kampuchean territory with more voices 

than in previous years. All of these are common victories of the struggles of the 
Kampuchean people and of all countries which oppose the aggressive and expansionist 
Strategies of the Vietnamese and their Soviet bosses in Southeast Asia. They are all 
common victories for all countries which are defending international law, the UN Charter, 
the five-point principle of peaceful coexistence and the principles of the Nonaligned 
Movement. 


We are confident that peace- and justice-loving countries all over the world will 

become more aware of the darkmaneuvers of the Le Duan Vietnamese and their Soviet bosses 
who have attempted to divide the international front supporting the just struggle of the 
Kampuchean people. They have also tried to disperse the Democratic Kampuchean forces 
because if they succeed in their aims, the Vietnamese aggressors will be able to improve 
their situation on the Kampuchean battlefields. They will change the situation and 
continue to occupy Kampuchea forever, and througn this they will continue to implement 
their expansionist strategy southward. 


Therefore, we strongly believe that all peace- and justice-loving countries in the world 
will continue to unite to bring pressure to bear on the Le Duan Vietnamese -- politically, 
diplomatically, economically and financially -- in order to force them to respect the 
resolutions of the United Nations and the international conference on Kampuchea by 
withdrawing all their aggressive armed forces from Kampuchea and allowing the Kampuchean 
people to determine their own destiny by themselves without any external interference. 

The problems resulting from the Le Duan Vietnamese aggression in Kampuchea cannot be 
corrected, nor can peace be restored in Kampuchea, nor can peace and stability in Southeast 
Asia be guaranteed, unless all peace- and justice-loving countries the world over unite 

to bring pressure to bear on the Le Duan Vietnamese until they respect the resolutions 

of the United Nations and the international conference on Kampuchea. 


In conclusion, I would like to appeal to our Kampuchea patriots of all social strata and 
to the Democratic Kampuchea National Army and guerrillas on all battlefields all over 
the country to stand firm on our victories in all fields that we have scored in our 
struggle against the Vietnamese enemy aggressors and race exterminators during the past 
3 years. I ask all of you to unite with each other shoulder to shoulder to struggle to 
achieve complete victories in our duties in 1982 with a lofty sense of responsibility 
toward the future of our nation and people. 
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Once =7re, I would like to wish all esteemed and beloved compatriots and comrades in arms 

the best of health. May youhavea vigorous spirit of struggle and may you score more successive 
victories in your struggle against the Le Duan Vietnamese enemy aggressors and race 
exterminators to defend and preserve our Kampuchean nation, territory and race. 


Democratic Kampuchea, 31 December 1981 


VODK: VIETNAMESE HARVESTING RICE IN BATTAMBANG 


BK300618 (Clandestine) Voice of Democratic Kampuchea in Cambodian to Kampuchea 2330 GMT 
26 Dec 81 


[Text] At the end of December the Vietnamese enemy transported its civilians to harvest 
our people's rice in the area from north of Moung market to Poun station, Moung District, 
Battambang Province. The Vietnamese enemy ordered the soldiers of its 7tn Brigade, which 
is posted along the Moung-Pursat railway, to defend its civilians during their robbery and 
crime in harvesting our people's rice. 


Our people in Moung District are very angry with the Vietnamese enemy for its robberies 

and crimes. These Vietnamese acts also allow our people to realize the Hanoi Vietnamese 
enemy aggressor's policy of starving our people to death, which it has implemented 
barbarously throughout our country during the past 3 years. Since its invasion and control 
of Kampuchea, the Vietnamese enemy has applied its policy of starving our people to death. 
It robs and destroys our people's paddy, rice, other crops, cattle and even agricultural 
tools. Moreover, during the rainy season, which is the time of year when Our people plant 
rice, the Vietnamese enemy confines our people in their villages and does not permit them 
to go out to plant rice or other crops. During the harvesting season, the Vietnamese 

enemy gathered all rice crops that our people planted secretly. Our people throughout 

the country have been suffering from starvation dyring the past 3 years because the Hanoi 
Vietnamese enemy aggressor has implemented its policies of destructionof foodstuffs and economy. 


Therefore, in order to permanent!v solve the problem of starvation, as well as other issues 
in Kampuchea, it is necessary for our Kampuchean people of all ethnic groups and from all 
social strata to unite with each other under the leadership of the Democratic Kampuchean 
Government to fight the Vietnamese enemy aggressors until they are quickly driven out of 
our Kampuchean territory. 
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PREM ADDRESSES NEW YEAR MESSAGE TO NATION 


BKO11132 Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 31 Dec 81 
{New Year's speech by Prime Minister Gen Prem Tinsulanon -- recorded] 


[Text] Dear fraternal Thai people: On this auspicious occasion, marking the beginning 

of the new year 1982 and the bicentennial of Bangkok, and to express our profound gratitude 
to all the great heroic kings of the Chakkri Dynasty, let us humbly extend our best wishes 
and pray to the three holy gems [the Lord Buddha, the Buddhist monks and the Buddha's 
teaching], the guardian spirit of Siam and all sacred beings to protect and bless their 
majesties the king and queen with happiness and longevity so that they will always be 

among us to ensure the well-being of the people and the prosperity :f the nation. May 

his majesty the king's powers protect his Thai subjects forever. 


On the occasion of the 200th founding anniversary of Bangkok, the government has organized 
a grand celebration to remind us of the great heroic kings of the Chakkri Dynasty, our 
national sovereignty and the culturai identity they have established for us. Therefore, 

I invite my fraternal Thai people to join hands and hearts to defeni and develop our 
country becanse our ancestors sacrificed their blood and lives to save this country, its 
sovereignty aud Thai culture for us. Let us be proud of being Thai. We must be grateful 
to our beloved land and further develop it to fulfill his majesty the king's wishes. 


My team and I have been in office for nearly 2 years, during which time we have been 
trying to solve the problems that are engulfing our country. Although my working ‘:eam 
required readjustment a few times, I am confident that everyone in my team is sincere and 
determined to do his best to seek solutions to the country's problems with the common 
desire for the Thai fraternal people's well-being. 


During the past year, the worldwide economic recession had a very adverse effect on the 
Thai economy. The government has been trying to manage the country's economy in such a 
way that the people in the country, particularly the poor, will suffer the least, by 
implementing various measures such as the readjustment of the baht value, the taxation 
system, the budgetary allocation system, oil prices and projects to boost the price of 
agricultural products. We have every intention of creating an economic system that gives 
justice to all -- farmers, workers, traders and the people. We hope that equal justice 
for all parties will bring national stability. 


The development of the economy and si.ciety is a matter of concern for all Thai people. 

We must admit that our economic and social systems are still far from perfect. However, 
our country has abundant valuable nacural resources. All the 47 million Thai people 

must play a role and closely participate in the development of our economic and social 
systems, which cannot mere/y be cencentrated on particular groups or areas. Continuous 
attention must be given to dependent and poor people, who now number more than 10 million. 
Therefore, the most important guideline for development of the country is the improvement 
of the living conditions of the poor fraternal people in rural areas. This is the first 
year of the government implementation of development projects in the rural poverty zones. 
A budget of 1,150 million baht has been set aside for tiis purpose next year to ensure 
the continuation of the development of the rural poverty zones, which is aimed at raising 
the living standards of the people in those areas as prescribed in the Fifth National 
Fconomic and Social Development Plan. In addition, the government has also given top 
priority to efforts to boost the country's agricultural and industrial production so that 
we can effectively compete with other countries. 


The government will try in every way to readjust the country's production structure, 
particularly the exploitation of natural resources for the benefit of the majority of the 
people, and especially for the development of the eastern seaboard. Moreover, the 
government will readjust its international trade policy to help our farmers receive fair 
prices for their products. 
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I would like to inform you that the government is trying to solve the economic and social 
problems at the source. However, it is unlikely that the government will be able to 
eliminate the people's difficulties and hardships immediately. I would like to reaffirm 
that the measures in the past and in the future will bring benefits to the people and 
country in the long run. I thus appeal to the fraternal people to cooperate with the 
government, and be diligent, patient and practice austerity. The government and I have a 
sincere intention of thoroughly and directly solving the country's problems. We will work 
tirelessly to achieve our goals. 


This coming new year is an important turning point for the Thai people throughout the country. 
I appeal to all fraternal Thai people to be determined to cooperate with each other in 
solving the country's problems with patience, self-sacrifice and a sense of responsibility, 

be law-abiding citizens and industriously fulfill your jobs for the survival and prosperity 

of the nation to fulfill the noble wishes of his majesty the king and the other heroic kings 
of Thailand. On behalf of the government, I pray to the three holy gems and all sacred 

beings and the majestic power of all the heroic kings of Thailand, particularly of his 

majesty the king, to protect the fraternal Thai people and our foreign friends who are 

living in Thailand and bring them happiness, prosperity and long life and enable them to 

help realize more progress for our beloved country. 


GENERAL DENIES RADIO HANOI REPORT ON RED GAUR 


BKO20811 Bangkok Domestic Service in English 0000 GMT 2 Jan 82 


[Text] The spokesman of the Supreme Command, Lt Gen Som Khattaphan, has denied a Radio 
Hanoi report that members of the Red Gaur movement are receiving arms training in China. 

He said Radio Hanoi, quoting a report in a newspaper in Singapore, said the militants were 
to be sent back to Thailand to carry out sabotage in Kampuchea and Laos. Radio Hanoi said 
that the arms training was conducted in Yunnan. A correspondent of the Singapore newspaper 
visited Yunnan recently and met some Thai people who claimed to be members of the Red Gaur 
movement and were getting arms training there. 


Lieutenant General Som said that the accusation is groundless. The Red Gaurs themselves 
are rightists and are not friends of the leftists. He added that the Vietnamese accusation 


is only aimed destroying the image of Thailand. 


POST: CAPTURED KAMPUCHEAN SAILORS INTERVIEWED 


BKO10427 Bangkok POST in English 1 Jan 82 p 3 


[Text] Chanthaburi -- Five Kampuchean sailors, captured from an armed trawler sunk by the 
two Thai Navy gunboats on Monday, have brought horror stories from the other side of the 
border. At a news conference staged by the Chanthaburi-Trat command yesterday morning, 
they said that they were forcibly recruited from various parts of Kampuchea by the 
Vietnamese occupation forces. They were later gathered along with hundreds of other youth- 
ful fellow countrymen at Kong Island, where they were ordered aboard an armed trawler, 
seized from Thai fishermen a few years ago, under command of Vietnamese naval officers. 


One of them, Seng Lai, a 20-year-old farmer from a small town called Saleng Bell, told 
reporters that he was assaulted by one of the Vietnamese officers during the clash with 
the Thai Navy gunboats, when he refused to man a 12./-mm machinegun. He said he did not 
know how to handle the gun. Asked to name the Vietnamese commander of the armed trawler, 
he said he did not even know his name because ine had only recently been sent to the boat. 


Six Vietnamese naval officers and two Kampuchean sailors were believed to be among the 
casualties. 
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The captured sailors, now being detained for further interrogation at the Taksin Marine 
Base in Chanthaburi, said that under the Vietnamese occupation Kampucheans have been 
forced to work hard and are starving. They said they had never received any form of 
training before they were taken aboard the trawler and charged with looking after the 
engine below the deck only about a week ago. The other four captured sailors are Keam 
Sophea, 18; Cheng Cheang, 25; Chan Vuthi, 18; and Moeung Sarit, 17. They came from 
Kompong Som, Saleng Bell and Svay Rieng. 


At the news conference, Lieutenant Saksit Choetbunmuang RIN, the commander of the Long 
Lom, which sank the armed trawler encroaching on Thai waters, gave an account of the 
incident. He said a Thai fishing boat, Meksuwan 8, radioed the Navy Operations Command 
that it was being chased by an armed trawler, and that after receiving an order from 
the command, the two Thai gunboats gave chase to the trawler. 


When the armed trawler was spotted about eight miles to the south of Kut Island, the two 
Thai gunboats fired a few warming shots ahead of the vessel's bow, and the trawler fired 
back at the Thai gunboats, he said. The gunboats then returned fire, hitting the trawler 
three times, starting a fire which was followed by explosions. Most of the officers 

ard sailors jumped overboard, many of them suffering from severe burns. 


Lt Saksit said several captured Thai fishing trawlers with good speed and equipment had 
been modified into gunboats used to harass or capture Thai fishing boats in the area. 


Asked about claims by the Vietnam-baecked Heng Samrin regime that Thai gunboats and 
fishing trawlers frequently encroached on Kampuchean waters, the lieutenant said most 
Thai gunboats could not afford the fuel to waste on encroachments. However, he said, 
Thai trawlers could possibly sneak in to fish in Kampuchean waters, although Thai 
authorities have repeatedly warmed them not to do so. “But what can we do about it? 
We have limited naval forces, but fleets of Thai trawlers go anywhere," he said. 


Meanwhile, the Phnom Penh regime yesterday demanded that Thailand return the five 
Kampuchean crewmen. The official SPK news agency protested against the Thai action and 


accused the Thai Navy boats of violating Kampuchean territorial waters, REUTER reported. 


SUPREME COMMANDER HEADS BURMA BORDER GROUP 


BK261023 Bangkok Voice of Free Asia in English 1109 GMT 25 Dec 81 


[Text] Prime Minister Gen Prem Tinsulanon has recently appointed the supreme commander, 
Gen Saiyut Koetphon, as director of the Thai-Burmese Joint Policies Operation Center, a 
military office of the Operations Division of the Joint Operations Center. Under the new 
post, the director takes command of the affairs related to the Thai-Burmese common 

border in accordance with the government's policy. 
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NHAN DAN HITS PRC REJECTION OF TET CEASE-FIRE 


OWO10741 Hanoi VNA in English 0720 GMT 1 Jan 82 


[Text] Hanoi, VNA, January 1 -- NHAN DAN today strongly condemns China for obstinately 
pursuing its policy of pressure and tension provoking in awaiting for the first oppor- 
tunity to invade Vietnam again. The paper is commenting on China's rejection of Vietnar's 
new ceasefire proposal on the Tet Lunar New Year festival. The paper notec that this 

is the third such rejection since 1979. NHAN DAN recalls that last year China repeatedly 
rejected Vietnam's proposals for the resumption of bilateral talks unilaterally broken 

off by China two years ago. 


"On the other hand," the paper goes on, “China has not ceased to disturb peace and 
security in Vietnam's border. Chinese troops have continued their intrusions to burn 
forests, destroy houses, plunder, kidnap and murder civilians and kept firing artillery 
into Vietnamese territory. Chinese vessels repeatedly violated Vietnamese waters. China 
has also unilaterally changed the tie schedule for the operations in dangerous sea 
areas surrounding Vietnam's Truong Sa [Spratly] Archipelago. [Hanoi Domestic Service 

in Vietnamese at 1100 GMT on 1 January, in its report on this NHAN DAN comment, renders 
the last sentence as follows: "China has also unilaterally changed the time schedule 
for operations in areas of dangerous undercurrents in Vietnam's part of the Truong 

Sa Archipelago."] 1981 also saw thousands of Chinese intrusions into Vietnamese airspace. 
Chinese spies and hundreds of scouts and commandoes have infiltrated into Vietnam to 
cause disturbance and engaged in all kinds of psychological warfare. China has increased 
its supplies to the Pol Pot remnants and manipulated the most reactionary circles in the 
Thai authorities to oppose Vietnam and the other Indochinese countries. It has also 
intensified effort to get some light-hearted people in Southeast Asia to oppose Vietnam, 
while working hard to obstruct and undermine the trend for dialogue between the Indo- 
chinese and ASEAN groups of countries." 

"In short," the paper notes, "the reactionary circles in Beijing in collusion with the 

U.S. imperialists have continued and intensified their all-sided war of destruction against 
Vietnam, using the most cruel and cowardly means. They don't want to see the relations 
between the two countries improved." 


SOVEREIGNTY OVER SPRATLYS, PARACELS CLAIMED 


0W040735 Hanoi VNA in English 0708 GMT 4 Jan 82 


[Text] Hanoi, VNA, January 4th -- The coral archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa, 
located respective): at 170 nautical miles f1om Danang and 250 nautical miles from Cam 
Ranh, are Vietnames.;» territories as has long »been known by Western navigators, who called 
them Paracels and -yratlys. Vietnam's sovereignty over these islands is recorded in offi- 
cial texts as well as in numerous historical documents still preserved not only in Hanoi 
and Ho Chi Minh City but also in major libraries in Paris, Tokyo, London, Washington, 
Moscow, and even in Beijing, unless they have not been destroyed. [as received] 


The People's Republic of China, which has lon; coveted these territories, has given to 
the Hoang Sa Islands (literally Yellow Sand) the name of Xisha (Western Sand) and to the 
Truong Sa Islands (literally Long Sand) the rame of Nansha (Southern Sand). It has in 
two stages occupied the first archipelago when the latter was still under the control 

of the Saigon administration. Seizing the eastern group of islands in 1956, and fifteen 
years later, in 1974, the western groups of islands, while continuing to claim ownership 
of the second archipelago. Having occupied Hoang Sa, China has orchestrated a propaganda 
campaign to justify its act, interpreting historical texts in its own way, distorting 
documents and even invoking the so-called "archaeological excavations at Xisha."™ 


Anxious to safeguard peace, the Vietnamese side has on many occasions invited the 
Chinese side to open talks on this subject, but each time China has turned a deaf ear. 
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To put its readers in the picture, the Hanoi monthly VIETNAM COURIER has published the 
following dossier entitled "The Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes", which comprises 
6 articles: 1) geographical data; 2) the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes are 
Vietnamese territory; 3) from map war to hot war; 4) argumentation or sophistry?; 

5) Chinese archaeology in service of expansionism; and 6) summary chronology. 


The following article is tne first in the series: 


Geographical Data 


In the past it was known that in the Bien Dong, also called Eastern Sea (by Vietnamese) 
and China Sea or South China Sea, lay a vast area which was very dangerous for naviga- 
tion because of its numerous reefs upon which boats can go aground or capsize. The 
Vietnamese called it variously Bai Cat Vang, Hoang Sa, Truong Sa, Dai Hoang Sa, Dai 
Truong Sa, Van Ly Troung Sa.... For many centuries Western navigators, particularly 

the Portuguese, Dutch, British and French, called this area Pracel, Paracel or Parcel, 
and recorded it cn the maps by a dotted line in the Bien Dong. Thus, both the Vietnamese 
living on the shores of the Eastern Sea and the Western navigators gave one name to what 
are now, thanks to the advances in navigation and geography, two separate archipelagoes 
in the Eastern Sea: Hoang Sa (Paracels) and Truong Sa (Spratly or Spratley). Hence 

such names as Bai Cat Vang, Hoang Sa, Truong Sa, Dai Hoang Sa, Van Ly Truong Sa on 
ancient Vietnamese maps or in old geography or history books, and Pracel, Parcel, 
Paracels in the books and maps of Western navigators and missionaries in the 19th century 
encompass both archipelagoes. 


These archipelagoes occupy different positions in the Eastern Sea but share some common 
features: 


First, all their islands are coral islands. 


Second, all these islands are low and small, about 5-6 metres at most above the water, 
and spread over a large area. Truong Sa covers 160,000 square kilometres, 12 times the 
area of Hoang Sa. The biggest island in Hoang Sa is Linh Con (Lincoln) -- about 2 
square kilometres; the biggest in Truong Sais the Ba Binh (Itu Aba) -- about 0.6 square 
kilometres. The total land area of each archipelago is about 10 square kilometres. 


Thus, both archipelagoes are taking on increasing strategic importance, for they lie on 
the routes linking the Pacific to the Indian Ocean, Asia's crucial eastern flank to the 
rest of Asia, and to Europe and Africa. To control these archipelagoes is to control 
te maritime and aerial navigation routes of the Bien Dong. Before launching its war 
to conquer Southeast Asia and South Asia, Japanese militarism occupied Hoang Sa and set 
up 4 submarine base in Truong Sa. 


Fourth [as received], both archipelagoes are rich in natural wealth: guano (estimated 
at several million tonnes), marine products from fish to lobsters, tortoises, abalone, 
shellfish, and above all large potential oil and gas reserves. 


Hoang Sa Archipelago 


Hoang Sa (Paracels), which the Chinese call Xisha, lies near the entrance of Bac Bo Culf, 
about 120 nautical miles from Re Island, a Vietnamese offshore island, and about 170 
nautical miles from Danang. The archipelago lies approximately between 111 0 and 113 0 
longitude east of Greenwich, 15045" and 17005' latitude north. [figures as received] 
The total number of islands depends on the method of counting them for, apart from the 
islands proper, there are numerous shoals and reefs which lie awash or which only emerge 
when the tide ebbs. In all, there are roughly 30 islands, shoals and reefs. 
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There are large reefs some 10 to 20 metres below the water like Bremen Reef, Jehangire 
Reef, etc. There are immersed flat-topped islands at shallow depths; typical of these 
is Discovery Reef 30-35 km long and 6-7 km wide. There are also crescent-shaped reefs 
with an outer ring (often emerging at low tide) enclosing a calm lagoon 8-10 m deep, 
such as Antelope Reef, Dao Bac (North Reef), Bong Bay (Bombay Reef).... The islands 
proper are of various types: bare sand banks or sand banks with sparse vegetation or 
clumps of trees. 


The archipelago includes two groups: 


The Eastern Groups, also called Anphitrite Group, after the name of a French boat which 
was stranded there on its way to China in 1698. It has about 10 small islands, including: 
Dao Tay (West Bank); Dao Cay (Tree Island); Dao Bac (North Island); Dao Giua (Middle 
Island); Dao Nam (South Island); Dao Hon Da (Rocky Island); Dao Phu Lam (Woody Island); 
Dao Linh Con (Lincoln Island). 


The Western Group, also called Crescent Croup, after its shape. It has the following 
main islands: Dao Hoang Sa (Pattle Island); Dao Huu Nhat (Tobert Island); Dao Quang 
Anh (Money Island); Dao Quang Hoa (Duncan Island); Dao Tri Ton (Triton Island); Dao 
Duy Mong (Drumond Island). 


The easternmost island is Lincoln; the southernmost is Triton. 


After a scientific survey conducted in 1926 by Krempf, the director of the Nha Trang 
Oceanographic Institute, French hydrologists concluded that: 


"The Paracels are but the end of a continental shelf which, owing to submarine terraces, 
prolongs the Annamese (Vietnamese) Cordilera from Cloud Pass between Hue and Tourane 
(Danang). To the west, the sea floor is less than 1,400 metres deep, while to the east 
the islands are bordered by depths reaching 5,000 metres, and even more to the south. 


"Geologically, the Paracels are part and parcel of Vietnam". 


Meteorologically, Hoang Sa Archipelago has no cold season, only a rainy season from June 
to December and a dry season from January to May. The mean temperature in January is 
230C, in July 2809 C. [figures as received] The annual average rainfall is about 
1.170mm (according to 1933-43, 1948-62 figures). From June to August, the Hoang Sa 
area is hit by tropical storms. Storms also break out occasionally from September to 
January. 


The islands’ original vegetation has been destroyed by man. Most common now are coconut 
trees and filao pines; besides these there are bang bien (sea almonds) and mu u 
(calophyllum inophyllum). Under the taller trees grow convolunlaceae, gramineae, and a 
number of other plants. According to Father H. Fontaine, all the plants on Hoang Sa 
Archipelago are to be found in Vietnam, particularly central Vietnam, from which they 
were imported by various means. There are no indigenous species. 


The waters around the islands abound in a great many fish, shellfish, lobsters, tortoises 
and various kinds of algae. On the islands seagulls are the most common birds. 


Guano is an interesting resource. After the 1926-1927 survey, French geologists concluded 
that guano deposits on Hoang Sa Archipelago may run to 10 million tonnes. According to 
the Ministry of the Economy of the former Saigon administration, the deposits on Hoang 

Sa (Pattle), Huu Nhat (Tobert), Quang Anh (Money) and Duy Mong (Drumond) Islands vary 
between 3,200,000 and 4,200,000 tonnes. 


Administratively, Hoang Sa Archipelago (including both Hoang Sa and Truong Sa) formerly 
belonged to Quang Nghia District, Quang Nam Province, as recorded in Do Ba (alias Cong 
Dao) and Bui The Dat's maps. On 30 March 1938 King Bao Dai signed Ordinance No 10 
whereby Hoang Sa Archipelago was merged with Thua Thien Province. 
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On 15 June 1938 Governor-General of Indochina Jules Brevie set up an administrative unit 
in Hoang Sa Archipelago called the Hoang Sa administrative delegation attached to Thua 
Thien Province. On 6 May 1939 he signed a decree amending that of 1938 and establishing 
two administrative units the Crescent Group and dependencies, on the one hand, and the 
Amphitrite Group and dependencies, on the other. Their seats lay respectively on Hoang 

Sa (Pattle) and Phu Lam (Woody) Islands. On 13 July 1961 the Saigon administration merged 
Hoang Sa Archipelago with Quang Nam Province and created an administrative unit for the 
entire archipelago called Dinh Hai Commune attached to Hoa Vang District. On 21 October 
1969 it merged Dinh Hai Commune with Hoa Long Commune of the same Hoa Vang District. 


Truong Sa Archipelago 


Truong Sa Archipelago (Spratly or Spratley), which the Chinese call Nansha and the 
Filipinos Kalayaan (excluding Truong Sa Island -- ‘Spratly'), lies about 250 nautical 
miles fromCam Ranh Bay <nd 210 nautical miles from Hon Hai Island. It is about 1,150 km 
from Haiman Island (China) and about 1,780 km from Taiwan. It lies south of Hoang Sa 
Archipelago, between approximately 111030" and 117020 longitude east of Greenwich, 6050' 
and 120 [figures as received] latitude north. 


Like Hoang Sa Archipelago, Truong Sa Archipelago includes islands lying above water, 
islands and reefs which are awash or underwater reefs which emerge when the tide ebbs. 

In all there are about 100 islands, shoals and reefs. The main islands are: Song Tu Dong 
(Northeast Cay); Song Tu Tay (Southwest Cay); Thi Tu (Thitu); Loaita (Loaita); Nam Ai or 
Nam Yet (Namyit); Sinh Ton (Sin Cowe); Truong Sa (Spratly); An Bang (Amboyna Cay); Ba Binh 
(Itu Aba); Vinh Vien (Nanshan); Ben Lac (West York); Cong Do (Commondore). 


All the islands, shoals and reefs are coral, a few metres above or under the water. Their 
climate, resources, vegetation and fauna are similar to those of Hoang Sa Archipelago. 


According to the survey made by the French laboratory-ship De Lanessan in 1926 and 1933 
in the Hoang Sa and Truong Sa area, Vietnam's geological limit follows the 100-fathom 
isobath. This is the limit of Vietnam's continental shelf. It thus encompasses both the 
Hoang Sa and the Truong Sa Archipelagoes as well as the entire submerged area within the 
100-fathom isobat'. 


Worthy of mention in Truong Sa Archipelago is the Tizzard Shoal and Reef, a sizeable area 
of islands and atolls lying upon a socle 80 m below sea level. 


As for fish, according to the Naga expedition (California University) to the Truong Sa 
area, there are many kinds of mid-waterfish. There are also numerous flocks of birds and 
shoals of fish near the surface of the water. The expedition concluded that the area is 
extremely rich in fish. 


According to the Japanese laboratory-ship Kyochio Maru 52 operating in the Bien Dong, 
most of the fish in this area and particularly in the Truong Sa area migrate following 
seasonal winds in small scattered bands, except for the halibut. 


Administratively, according to a decree of Cochinchina's Governor J. Krautheimer 

(21 December 1933), Truong Sa Archipelago was merged with Ba Ria Province. Then by a 
decree of 22 October 1956 altering the boundaries and names of Saigon-Cholon and the 
provinces and provincial capitals of South Vietnam, the Saigon authorities merged Truong 
Sa Archipelago with Phuoc Tuy Province. Finally, on 6 September 1973, they signed a 
decree merging the islands of Truong Sa (Spratly), An Bang (Amboyna Cay), Ba Binh (Itu 
Aba), Song Tu Dong (Northeast Cay), Song Tu Tay (Southwest Cay), Loaita, Thi Tu, Nam Ai 
(Namyit), Sinh Ton (Sin Cowe) and other adjacent islands with Phuoc Hai commune, Dat Do 
District, Phuoc Tuy (now Dong Nai) Province. 
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MATERIALS ON SESSION OF NATIONAL ASS@MBLY 
Pham Van Dong Speech 
OW311215 Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 30 Dec 81 


[Report on speech by Pham Van Dong, Council of Ministers chairman, at the closing meeting 
of the Seventh National Assembly Second Session on 30 December] 


[Text] Comrade Pham Van Dong's speech points to issues closely related to the implementation 
of the 1981 State Plan and particularly those of the 1982 State Plan. He expressed the 
opinion that in our country's current situation, particularly in the economic field, the 
question of management has become an urgent requirement of the working people and an extremely 
important task of the socialist state. The good experiences acquired in this respect in 

1981 prove that we are capable of studying and gradually adopting a new management system 

for our national economy. 


The central factor of the national economic management system is the state plan. The state 
plan is a manifestation of the party's line and main policies and a reflection of the people's 
will anc interests. At the same time the state plan reflects the most rational use of the 
people's work force, the cadres’ capabilities, the country's natural resources and our existing 
technical material supplies. In a word, it must provide for steady development of the 
national economy and improvement of the people's material and cutural life. 


We advocate formulating plans at the three fundamental leveis with the district level assuming 
a particularly important position. In formulating plans, we must start from the grassrocts 
units -- cooperatives and enterprises. From there on we should formulate sector plans and 
regional plans to finally ccmbine them into a state plan. In order to arrive at a good plan, 
we must give importance to the following points: 


1. The plan must reflect balance among the various aspects of the national economy, among 
the various sectors and regions, starting from the grassroots units. This will ensure the 
firmness and realism of the plan. 


2. The plan requires that we carry out auditing on the basis of advanced economic and 
technical norms. 


3. The plan must promote the awareness and business capabilities of the various sectors 
and echelons, particularly at the grassroots level, aimed at overfulfilling it and satis- 
fying the three interests [the interests of society, the collective and the individual], 
with attention given to the interests of those who are directly engaged in production. 


Thus, we must link planning to finance, link the implementation of plan norms to the appli- 
cation of scientific and technical achievements and link the plan to the market. This is 
the domestic market, whose importance we must grasp. 


In a word, the formulation and implementation of the plan is an effort aimed at developing 
the national economy according to the laws of socialism. It is an effort aimed at promoting 
the creative labor capability of the working people, the scientific and technical cadres 

and the managerial cadres, incessantly raising labor productivity, reducing production cost 
and increasing the effectiveness of investment. This will lead to ever increasing social 
production, national income, accumulation and consumption. 


The speech of the comrade chairman of the Council of Ministers also points to our country's 
difficulties and its favorable conditions. As is generally known, we are faced with many 
difficulties, big and mounting difficulties coming from various directions. 
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They not only add up but also multiply and have often caused many among us to worry. We 
must very clearly realize the deep origin and direct cause of these difficulties, realize 
their disastrous effects and forecast their developments. In the final analysis, these 
are difficulties of a backward ugricultural economy which has sustained the heavy con- 
sequences of 30 years of war and which is presently the target of extremely vicious 
sabotage by new and old enemies. It is these big and mounting difficulties which have 
given rise to the serious and diverse imbalances which we have known. 


Under such circumstances, overcoming these difficulties constitutes precisely our party's 
and state's revolutionary task and the objective of our people's struggle as reflected 

in the party's line and policies, in the Constitution and laws adopted by the National 
Assembly, in the state plan and in the management and organization of the Council of 
Ministers as well as of the various sectors and echelons. 


Considering the aforementioned situation, the 1982 State Plan aims at partially resolving 
a number of most serious and urgent imbalances in the national economy and the people's 
livelihood. Herein lies a question of great significance. We must achieve at all costs 
a baiance between requirements and capabilities, that is, the important and urgent require- 
ments set forth must be compatible with the realistic capabilities of the economy and 

the country. This requires that we clearly and vividly see the comprehensive and 
extremely great capabilities we have not yet fully utilized, actuzi as well as latent 
capabilities in terms of labor, cadres, the people's creativeness and in international 
cooperation, particularly in cooperatio.. with the Soviet Union, with the two fraternal 
neighbors and with the socialist countries in CEMA. Here are actually capabilities 

whose scope and effect we have not yet fully realized. 


On the other hand, while worrying about the imbalances in the economy, we have not been 
paying adequate attention to the SRV's strength and powerful position in the political 
field. This concerns the clear-sighted leadership of the party, the superiority of the 
socialist regime -- the regime in which the people are masters of their own destiny -- 
the celations with other countries, the all-round cooperation with the Soviet Union and 
the other socialist countries and our country's international prestige. 


Knowing how to fully utilize the aforementioned powerful position and strength, we will 
be fully able to overcome, gradually and in a planned manner, in the long and short tern, 
the difficulties and imbalances in order to advance and successfully build socialism 

and firmly defend our socialist fatherland and to gradually bring a plentiful, civilized 
and happy life to our people, thus fulfilling revered and beloved Uncle Ho's sacred 
testament and contributing to the cause of revolution and peace of the people of the 
world. 


VNA Report on Speech 
OW312040 Hanoi VNA in English 1458 GMT 31 Dec 81 


[Text] Hanoi, VNA, December 31 -- Speaking at the closing meeting yesterday of the 
Second Session of the National Assembly, Chairman of the Council of Ministers Pham Van 
Dong stressed that there are every ground to believe that the Vietnamese people will 
overcome the present difficulties and imbalances and succeed in building socialism 
throughout the country. 


The chairman said: 


"In 1981 our people have achieved many inspiring successes in agricultural and industrial 
production as well as in the whole national economy. These successes have convincingly 
demonstrated the great and diversified capabilities of our people at the production 
establishments, at the district level as well as in all localities. However, we must 
also admit that we might have done more and better in many fields of the economic and 
cultural life." 


a 
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On the 1982 State Plan, Chairman Pham Van Dong said: "We must concentrate all efforts to 
develop a comprehensive agriculture along with forestry and fisheries in the whole country, 
as well as in each major economic zone, of which the district is of primordial importance. 
Along with the development of agriculture we must care better for the expansion of consumer 
goods. 


“At present our exports consist chiefly in agricultural, handicraft and small industrial 
products and minerals. But we should at the same time realize the export potentials of 

some industrial branches. We must strive our best to increase exports in order to import 

the necessary items through the working cut of rw policies aimed at encouraging the different 
branches, localities and production establishments to achieve better results inthis work under 
the centralised management of the state. “We will give special attention to the oil and 
natural gas industry and do our best in our cooperation with the Soviet Union in this field. 


"We must attach imourtance to rationally distributing the abundant work force of our country 
aimed first of all at exploiting all the agricultural lands still left waste and all 
exploitable forest lands. This is a job having strategic significance ir many fields, 
economic and defence in the short-term as well as long-term interests, in order to lay the 
basis for developing a comprehensive agriculture closely associated with forestry. 


"In the present situation of our country, especially in regard to the economic situation, 

the question of management has become the most urgert requirement of the working people and 
a very essential task of the socialist state. Central to the system of management of our 
national economy is the state plan. The process of working out and implementing the state 
plan is a process of struggle aimed at developing the capabilities of our working people, 

mur scientific, technics! end managerial cadres, and at constantly raising work productivity, 
reducing production cost and increasing the efficiency of (?investments -- hence) to increase 
social production, national income as well as the accumulation and the consumption funds.” 


Chairman Pham Van Dong went on: “As you have known, we are facing any and very big 
difficu'ties from many sides. We must see very clearly into the deep-lying sources as well 
as the immediate causes of these difficulties in order to fully realize their harmful effects 
and foresee their resolution. 


"Based on the situation described above, the State Plan for 1982 aims at achieving a step 

in overcoming the serious and immediate imbalances in the national economy and the people's 
life.... We must see clearly and dee’: the very big capabilities in many fields which we 
have not yet fully tapped, the rea! as well as potential capabilities in manpower in c :dres, 
in the creative power of the people, the prospects offered by our international cooperation, 
first of all with the Soviet Union, the two fraternal neighbouring countries, with the other 
socialist countries in the Council for Mutual Economic Assistance, because there actually 
lie [as received] those capabilities of which we have not fully assessed the magnitude and 
effect." 


The chairman concluded: “If all these forces and potentials can be put into play, we are 
fully capable, step by step and in a planned way, according t\\ our long-term and short-term 
plans, of overcoming the present difficulties and imbalances and continuing our advance 
toward successfully building socialism and firmly defending our socialist motherland.” 


Truong Chinh Speech 


0W301538 Hanoi VNA in English 1509 GMT 30 Dec 81 


[Text] Hanoi, VNA, December 30 -- At this session, the National Assembly of the Socialist 
Republic of Vietnam considered the reports of the Council of Ministers, passed two new laws, 
decided on the immediate problems concerning the national economy, and the direction, tasks 
and main objectives of the 1982 State Plan, etc. 
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This was summed up by President of the Council of State Truong Chinh in a speech at the 
closing session of the National Assembly today. He said: "In the conditions of our 
country, fraught with heavy consequences of over 30 years of war, and where efforts are 
exerted daily against activities of sabotage, provocation and encroachment of the Chinese 
expansionists and hegemonists in collaboration with U.S. imperialism, the achievements 

made by the Vietnamese people in 1981 are very significant. They prove that the Vietnamese 
people, industrious, courageous and creative by nature, are fully capable of putting to use 
national resources, bringing into play positive factors of the national economy, and taking 
the revolution unceasingly forward", 


On the tasks of 1982, Truong Chinh said: "1982 is a year of special importance in the 
political life of our people. The Fifth National Congress of the Communist Party of Vietnam 
will be convened in the first quarter. Looking forward to the congress with confidence that 
its success will accelerate our revolution, our people, by promoting the right of socialist 
collective mastery and the spirit of self-reliance and self-support, and making good use of 
international aid and cooperation and overcoming the immediate difficulties, will strive to 
fulfill the 1982 State Plan, thereby creating conditions for the stabilization and impro- 
vement of their living conditions. 


In order to achieve that objective, in production and construction we must concentrate our 
forces on fulfilling our central task, which is agricultural production; strive to achieve 
self-sufficiency in food on a national scale, and vigorously step up the growing of fibre 
crops in order to gradually ensure an adequate supply of dry goods for the people. We must 
step up the production of consumer goods, especially textiles, paper and medicines, and 
expand smali industries and handicrafts. We must strive to increase exports; turn to 
accounts the existing capabilities of heavy industry, especially electricity, coal, 
mechanical engineering, and fertilizer; accelerate the exploration of oil and gas; consol- 
idate and increase communications and transport; reorganize capital construction; ac”-elerate 
scientific research and the application of science and technology to production. 


We must attend to economic efficiency, raise the quality of products, and reduce their 
cost, and re-distribute labour on both local and national scales with the aim of making 
better use of the enormous potentials of our country in labour, land and occupations. We 
must continue to improve the supp'y and distribution of goods, overcome our shortcomings 
and errors in order to promptly solve the difficulties concerning the prob’em of prices. 


It is at the same time necessary to continue stepping up socialist transformation in the 
southern provinces, perfecting the socialist relations of production in the northern provinces, 
and developing and consolidating them in the whole country. 


In order to carry out these tasks satisfactorily we must pay attention to all the three 
interests -- the interest of the state, or of the entire people, that of the collective 
and that of individual labourers -- and promote initiative and creativeness. There must 
be joint efforts of both the state and the people, of the central and local Jevels. 


We should organize livelihood and consumption of the whole society in conformity with the 
capability of our national economy. On the other hand, the state, including both the 
central and local levels and particularly the goods-circulating and distributing branches, 
must meet the people's demands for essential consumer goods and supply rationed goods to 
ensure the livelihood of cadres, wo.kers and other employees, on the basis of boosting 
production, controlling sources of goods and improving business and services. 


We must strictly practise thrift in production, capital construction, and administrative 
and other expenditures. Alongside driving home the significance of thrift to all state 
offices and the entire people, it is necessary to rapidly perfect consumption quotas for 
materials, labour and capital, and to organize a regime of strict inspection and a strict 
but just system of rewards and fines.” 
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"It is necessary to enhance the quality of cultural, educational, medical, social, 
sporting and courist activities in order to improve the cultural and moral life of the 
people; build a socialist type of man; struggle against the enemy's psychological war- 
fare; and get rid of all vestiges of decadent culture and superstition. 


A decisive measure to improve the present economic situation is to firmly change our 
economic management system; to eliminate the bureaucratic economic management based on 
the administration of subsidies; apply economic accounting and socialist business, taking 
planning work as the core and combining and business [as received]; organize three 
planning levels (particularly the district level); and apply the principle of distri- 
bution according to work done. 


Throughout the execution of the state plan and the improvement of economic management, 
the organization and direction by the administration at all levels, particularly the 
Council of Ministers, are very important. 


In 1982 it is necessary to launch a mass movement of socialist emulation to satisfactorily 
carry out the state plan, record good achievements to welcome the fifth party congress, 
and create a driving force for the implementation of the Third Five-Year State Plan. 


For socialist construction and national defence to be successful it is necessary to 
continue strengthening national defence, maintaining political security and social order 
and security, enhancing the effectiveness of the state of proletarian dictatorship, and 
enforcing the socialist legislations. We must severely punish reactionaries, intruders, 
spies and saboteurs of all kinds while stepping up the struggle against all negative 
aspects in social life, firmly protecting socialist property, combating extravagance, 
corruption, and appropr.ation of public property, and severely punishing speculators 

and smugglers for upsetting tic market." 


On the international situation President Truong Chinh said: "The revolutionary cause of 
the Vietnamese people is closely connected with the entire world people's struggle for 
peace, national independence, democracy and socialism. 1981 m-~ked a new development in 
the three currents of revolution of this era. This struggle, taking place on a world 
scale, has become more difficult, more complicated. Yet the balance of forces is inces- 
santly tipping in favour of peace and revolution. 


U.S. imperialism and other forces of international reaction, though arrogant and bellicose, 
have failed to reverse the 'post-Vietnam' course of history. Moreover, it is the aggres- 
sive policy of the Reagan administration and the Sino-American collusion which are fanning 
up the flames of the world people's struggle against the arms race, against preparations 
for a nuclear war, and in favour of peace, international detente and disarmament. In the 
West, especially in Western Europe and North America, the struggle for peace is at its 
strongest since World War Two. This means that the movement against war and for peace 

has deeply taken root in the life of people in all countries, and although the U.S. 

global strategy and the foreign policy of the Reagan administration are posing a big 

danger to peace, it is clear that there is a greater chance now for the world people's 

to ward off the danger of war and safeguard peace. 


We are very glad at the growing strength and advance of the socialist community in all] 
fields, economic and social. The Soviet Union, with its very strong economy, very great 
defence potential, and its constructive foreign policy as shown in the ‘Peace Program for 
the Eighties,’ and the important peace initiatives advanced by Comrade Leonid Brezhnev, 
general secretary of the C.P.S.U. Central Committee and president of the Presidium of the 
U.S.S.R. Supreme Soviet, is playing more and more effectively its role as the  olid 
buttress of world peace and the reliable mainstay of the national liberation movement 

and the movement for welfare, democracy and socialism. 


We fully support the Polish Council of State for having declared martial law and taken 
other necessary steps in the whole country to crush all sinister plots and moves of 
domestic and foreign reaction, in defence of socialist Poland and its foreign cooperation." 
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"We firm.y support the heroic people of Cuba who are building socialism and defending 
their socialist country, and strongly condemn U.S. imperialism's aggressive policy 
vis-a-vis that country. It is certain that U.S. imperialism will meet with defeats 
many heavier than what they sustained at the Bay of Giron if, heedless of history, 
they recklessly tamper with this outpost of socialism on the Western Hemisphere. 


We express militaut solidarity with the peoples of Nicaragua, Grenada and El Salvador 

in their just struggles against Washington's intervention, threat, embargo and aggres- 
sion, and fully support the legitimate aspirations of other countries ir Central America 
and the Caribbean for a life in peace, independence and freedom. 


We voice vigorous support for the fraternal people of Afghanistan in struggling to 
defend and follow up the achievements of the April Revolution, against the intervention 
of the forces of imperialism and international reaction. 


We vehemently condemn the criminal actions taken by U.S. imperialism and Zionism against 
the Arab people, the Palestinian people in particular, as well as the recent annexation 
of Syria's Golan Heights by Israel. 


We strongly condemn the apartheid clique in South Africa for their savage crimes against 
the people of that country, their repression of the struggle of the Namibian people, and 
their attacks on Angola. We rejoice at the new success of the three Indochinese peoples 
in building and defending their countries and in strengthening their solidarity and 
cooperation in all fields. The expansionists and hegemonists in Beijing, working hand 

in glove with the U.S. imperialists, have initially failed in their scheme to weaken, 
divide and annex Vietnam, Laos and Kampuchea and will certainly sustain heavier setbacks. 


All people of conscience in the world are very glad at the wonderful regeneration of the 
Kampuchean people from the genocide perpetrated by the clique of Pol Pot and Ieng Sary, 
henchmen of Beijing. Never has the militant solidarity between the peoples of Vietnam, 
Laos and Kampuchea been so strong, and more and more people in the world have come to 
see that the danger to peace and stability in Southeast Asia comes from China. The 
Vietnamese people resolutely defend their country's independence from the expansionists 
and hegemonists in Beijing, but they consistently treasure their friendship with the 
Chinese people. 


Regarding relations among the Southeast Asian countries, it is the stand of the three 
Indochinese nations that the countries in the region should discuss and agree with one 
another, on the principles of equality, mutual respect non-imposition and without any 
intervention from outside, with a view to establishing a zone of peace and stability 

in Southeast Asia, as desired by the people of each country and in the interest of peace 
and prosperity in Asia and the world at large. 


We welcome the important contributions made by India, a country with a time-honoured 
civilization, to the cause of peace in the world, in Asia and in Southeast Asia." 


President Truong Chinh said in conclusion: "The Vietnamese people have won very glorious 
victories and are facing good prospects. Even so we, while living in peace, have to gird 
ourselves against a kind of war by sabotage conducted under different aspects by the 

expansionists and hegemonists in Beijing in collusion with U.S. imperialism, while pro- 
viding against the possibility of a major war. The economy is unbalanced in many respects. 
Living conditions, especially those of state employees, are still poor. There are still 
many shortcomings in economic and social management. Yet, the entire people are endea- 
vouring to overcome difficulties, determined to score new, still bigger successes. 


The Fifth National Congress of the Communist Party of Vietnam will sum up the revolu- 
tionary struggle undertaken over the past five years; it will concretize the line for 
socialist construction in the next state." 
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"We believe that under the leadership of the Communist Party of Vietnam, headed by General 
Secretary Le Duan, with the socialist collective mastery of the working people, with the 
good 1:ssons learned from the implementation of the line and policies of the party and 

the state, with the all-sided assistance of the Soviet Union and other fraternal socialist 
countries, and will the sympathy and support of all progressive people in the world, our 
people will certainly succeed in building socialism, firmly keeping socialist Vietnam safe, 
and discharging our international obligations, thus carrying out to the full the sacred 
last testament of the great President Ho Chi Minh". 


Nguyen Huu Tho Closing Speech 
OW311217 Hanoi Domesti Service in Vietnamese 1100 GMT 30 Dec 81 


[Closing speech by Nguyen Huu Tho, chairman of the National Assembly, at the 30 December 
closing meeting of the Second Session of the Seventh National Assembly -- recorded] 


[Text] Comrade National Assembly deputies: Today we are successfully closing the Second 
Session of the Seventh National Assembly. All of you, displaying your sense of responsibility, 
have worked intensively and realistically and have contributed your views and suggestions 

aimed at boosting production and stabilizing the people's lives, especially the lives of 
workers and civil servants. 


In line with the spirit of the new Constitution, during the period from the first session 

to the current session delegations of National Assembly deputies, the Council of Nationalities 
and National Assembly committees have made enormous efforts to better organize research on 

and study of the economic situation, to meet with voters, to inspect the activities of 

state agencies and to promote the functions of government agencies. We are confident 

that the comrade deputies will strive hard to meet our people's requirements in an 
increasingly better manner. 


Comrade deputies, our country's tasks of building and developing the economy and society for 
1982 are very weighty. We have learned valuable lessons from the organization and leadership 
in implementing party and state positions and policies. The resolutions of the coming Fifth 
VCP Congress will serve as a guide and will be a great source of encouragement for our people. 
Let all our compatriots across the country uphold the spirit of socialist collective mastery 
and self-reiiance, promote the good experiences and new factors of 1981 and strive to carry 
out successfully the 1982 State Plan so as to create conditions for achieving greater progress 
during the subsequent years of the 1981-85 5-Year Plan. 


Comrade deputies, back in your localities and units, you should report to voters the spirit 
and substance of this session so as to make the compatriots of all walks of life clearly 
aware of the situation and tasks and whip up among them a vigorous socialist movement on 

a national scale to vie with each other in carrying out outstandingly the resolutions 
approved by the National Assembly. I cordially wish all the deputies good health and great 
success in implementing their noble tasks in the new year. I herewith declare the Second 
Session of the Seventh National Assembly closed. [applause] 


PHAM VAN DONG ATTENDS FINAL LAO SOCCER MATCH 


0W011700 Hanoi VNA in English 1455 GMT 1 Jan 82 


[Text] Hanoi, VNA, January 1 -- The visiting soccer team of Vientiane, capital of Laos, 
played its final match here this afternoon with the team of the Quang Ninh coal miners 
before a capacity audience of 30,000. Chairman of the Council of Ministers Pham Van Dong 
and Lao Ambassador Khampheun Tounalom were among the audience. The match ended in a 
1-1 draw with each side scoring in each half-time. 
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MARCOS URGES MEASURES FOR SPORTSMAN'S RELEASE 


HKO40418 Manila Domestic Service in English 0400 GMT 4 Jan 82 


[Text] The president has ordered all military regional commanders to try everything to 
secure Manotoc's safe release. This includes the use of underground contacts to get in 
touch with the kidnappers. The official statement said President Marcos was very much 
concerned about the safety of Manotoc. It said this should be the primary concern of all 
the military and police elements assigned to the case. At the same time, Malacanang 
called on the Manotoc family as well as the media to cooperate in efforts to solve the 
case, and cautioned against the circulation of wild and false speculations, insinuating 
the involvement of the president and his family in the matter. 


The statement explained that instead of fully cooperating with investigators, the members 
of the Manotoc family have been more concerned with efforts to establish the real identity 
of the kidnappers and the authenticity of the ransom note which Mr Manotoc had allegedly 
written. Obstacles have been posed and all kinds of absurd statements have been issued 
which in turn have raised speculations about a possible plot to embarrass the president 

and his family, the statement added. Notwithstanding these problems, the chief executive 
assured that every effort was being taken by the government to search out the truth and 

to close the case. President Marcos made it known to all that he is going to utilize all 
facilities and exert all efforts to recover Mr Manotoc alive, so he can tell his ow story. 


Further on Marcos Involvement 
HKO40043 Manila Far East Broadcasting Company in English 2330 GMT 3 Jan 82 


[Excerpt] President Marcos has ta:en a direct hand in the Manotoc kidnapping case and has 
ordered the military and police authorities to save sportsman Tommy Manotoc from his 
kidnappers. Malacanang explained that the president stepped into the kidnapping case 
after authorities disclosed that the kidnappers demanded a 20 million-peso ransom and the 
release of top subversive leaders. The kidnappers also demanded amnesty for them in a 
ransom note sent to Manotoc's family. Malacanang also said that [words indistinct] much 
concerned for Manotoc's safety. At the same time, the president called on Manotoc's 
family as well as the media to cooperate in efforts for a speedy solution of the case. 


MARCOS SAYS NPA, MNLF POSE NO SERIOUS THREAT 


HK2 30635 Manila Domestic Service in English 0400 GMT 23 Dec 81 


[Text] President Marcos has stated that both the New People's Army and the Moro National 
Liberation Front have failed to establish strong control in the country. Addressing 
Malacanang newsmen, the chief executive said both rebel groups are now even encountering 
problems in recruiting new followers. Thus, he said, the security threat posed by these 
two dissident organizations has ceased to be serious. On the other hand, the president 
stressed the government has been very successful in persuading rebels to leave the hills 
and return to the folds of the law. Proof of this, he said, is the fact that thousands 
of MNLF and NPA followers have rejoined the government, even converting themselves to 
useful and cooperative individuals supporting government programs. [Statement by Marcos 
indistinct ] 
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